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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

седьмую сессию с 4 по 15 ноября 2024 года. Обзор по Коста-Рике состоялся на 

11-м заседании 8 ноября 2024 года. Делегацию Коста-Рики возглавлял заместитель 

министра по многосторонним вопросам Министерства иностранных дел Алехандро 

Солано Ортис. На своем 16-м заседании, состоявшемся 13 ноября 2024 года, Рабочая 

группа утвердила доклад по Коста-Рике. 

2. 10 января 2024 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Коста-Рике в составе представителей 

следующих стран: Аргентины, Катара и Черногории. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Коста-Рике были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в 

соответствии с пунктом 15 b)2; 

 c) резюме материалов, подготовленное УВКПЧ в соответствии с 

пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Коста-Рике был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленный Анголой, Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, Панамой, 

Португалией (от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

представления докладов и последующих действий), Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами 

Америки. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального 

периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Коста-Рики, состоявшая из представителей трех ветвей власти, 

подчеркнула, что универсальный периодический обзор позволил стране 

проанализировать имеющиеся проблемы и возможности для улучшения положения в 

области прав человека и усовершенствовать действующие в стране институционально-

правовые и политические рамки. Осуществленные улучшения включают создание 

Межведомственной комиссии по мониторингу и выполнению международных 

обязательств в области прав человека — консультативного органа исполнительной 

власти, отвечающего за координацию выполнения международных обязательств в 

области прав человека на национальном уровне, а также разработку Национальной 

политики по созданию общества, свободного от расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и других связанных с ними форм нетерпимости. 

6. Подготовку национального доклада координировала Межведомственная 

комиссия при участии гражданского общества и других субъектов. В ходе этого 

процесса была выявлена такая ключевая потребность, как создание национальной 

системы, позволяющей увязать международные рекомендации по правам человека с 

целями в области устойчивого развития, национальными приоритетами в области 

  

 1 A/HRC/WG.6/47/CRI/1. 

 2 A/HRC/WG.6/47/CRI/2. 

 3 A/HRC/WG.6/47/CRI/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/16/21
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/CRI/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/CRI/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/CRI/3
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развития и планированием бюджета. Коста-Рика приступила к разработке такой 

системы при поддержке УВКПЧ. Кроме того, поскольку срок действия Национальной 

политики по созданию общества, свободного от расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и других связанных с ними форм нетерпимости, истекает в 2025 году, 

Межведомственная комиссия возглавила разработку соответствующей стратегии на 

период после 2025 года. 

7. За несколько десятилетий Коста-Рике удалось заложить прочную 

законодательную и институциональную базу в области прав человека. Уважение и 

защита прав человека также являются одними из основных компонентов внешней 

политики страны. Коста-Рика принимает активное участие во всех международных 

инициативах, направленных на повышение стандартов в области прав человека и 

соблюдение международного гуманитарного права, и направила постоянное 

приглашение всем международным правозащитным механизмам. 

8. Коста-Рика сталкивается с рядом проблем, некоторые из которых обусловлены 

ее статусом страны с уровнем дохода выше среднего, а другие имеют более 

длительный характер (например, сохранение бедности и неравенства и присутствие 

насилия, в том числе гендерного) или же только формируются (например, 

справедливое распределение благ, обеспечиваемых новыми технологиями, и 

смягчение связанных с ними опасностей). Для решения этих проблем Коста-Рика 

отдала приоритет новаторским стратегиям, в рамках которых особое внимание 

уделяется уязвимым группам населения, таким как дети, женщины, коренные народы, 

лица африканского происхождения, мигранты и беженцы. 

9. Что касается защиты детей, то Коста-Рика приняла Закон № 10476 о 

предупреждении, раннем выявлении и пресечении насилия в отношении детей и 

подростков и внесла изменения в Уголовный кодекс с целью создания 

законодательной базы в области борьбы с сексуальными преступлениями, 

совершаемыми с помощью электронных средств. В настоящее время обсуждается ряд 

других законодательных инициатив, в том числе законопроект о создании 

межведомственного механизма для недопущения участия молодежи в организованной 

преступности. 

10. Судебные органы — один из столпов демократической системы Коста-Рики. 

В соответствии с Бразилианскими правилами доступа к правосудию для уязвимых 

групп населения судебная власть поощряла осуществление мер политики, 

направленных на улучшение положения различных групп населения, включая 

политику в области обеспечения доступа коренных народов к правосудию. В этом 

контексте недавно состоялась историческая встреча представителей судебной власти 

с более чем 100 лидерами коренных народов с целью укрепления доверия на 

межкультурном уровне и совместного формирования политики в области доступа 

коренных народов к правосудию. 

11. С 2019 года Коста-Рика опирается на Всеобъемлющий механизм консультаций 

с коренными народами, который позволил закрепить процедуры консультаций по 

проектам и административным мерам, затрагивающим коренные народы, а также 

создать институциональную архитектуру для их защиты, включая Межведомственный 

технический комитет по делам коренных народов и Техническую группу по 

консультациям с коренными народами. Кроме того, Коста-Рика осуществляет 

разработку государственной политики в интересах коренных народов, 

обеспечивающей соблюдение их права на предварительное, свободное и осознанное 

согласие. 

12. В 2022 году в Коста-Рике был принят Закон о позитивных действиях в интересах 

лиц африканского происхождения, предусматривающий квоты на трудоустройство в 

государственных учреждениях и стимулирование исследований в области вклада лиц 

африканского происхождения в костариканское общество. Кроме того, принятие 

Исполнительного указа № 43532 от 5 мая 2022 года способствовало осуществлению 

права населения Коста-Рики африканского происхождения на самостоятельное 

признание себя в качестве племенного народа в соответствии со своей культурной 

самобытностью, языком и историческими традициями. 
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13. В период с 2021 по 2022 год в Коста-Рике было зарегистрировано 

530 000 транзитных мигрантов, в связи с чем в 2023 году было введено чрезвычайное 

положение. Кроме того, Коста-Рика занимает третье место в мире по количеству 

заявлений о предоставлении убежища: в 2023 году на рассмотрении находилось более 

200 000 дел. В русле своих традиций в области прав человека Коста-Рика применяет 

правозащитный подход к мобильности населения, который включает такие 

инициативы, как система отслеживания трудовой миграции и проект по обеспечению 

медицинского страхования мигрантов и их доступа к трудоустройству. 

14. В 2022 году Коста-Рика ввела уголовную ответственность за преступления на 

почве ненависти по таким мотивам, как гражданство, этническая принадлежность, 

гендерная идентичность и, впервые, сексуальная ориентация, а в 2024 году утвердила 

Национальную стратегию по борьбе с ненавистническими высказываниями и 

дискриминацией. Национальные учреждения проводили информационно-

просветительскую работу и предоставляли технические материалы для 

законопроектов, находящихся на рассмотрении в законодательных органах. 

В частности, в Законодательном собрании обсуждается законопроект, направленный 

на запрет членства в организациях, основанных на человеконенавистнической 

идеологии, и наказание за членство в таких организациях. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

15. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 97 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

16. Вьетнам высоко оценил приверженность Коста-Рики делу поощрения прав 

человека и высоко оценил обновление ее правовой базы. 

17. Замбия приветствовала прогресс, достигнутый Коста-Рикой со времени 

проведения последнего обзора, включая обеспечение равного представительства в 

Законодательном собрании. 

18. Албания признала усилия Коста-Рики по совершенствованию своих 

правозащитных рамок, но при этом отметила необходимость принятия 

дополнительных мер, в том числе в том, что касается гендерного равенства и прав 

коренных народов и мигрантов. 

19. Алжир поблагодарил Коста-Рику за представление национального доклада. 

20. Армения признала прогресс, достигнутый Коста-Рикой в борьбе с 

современными формами рабства, и высоко оценила ее усилия по принятию 

политических мер для преодоления множественных форм дискриминации. 

21. Австралия приветствовала меры, принятые Коста-Рикой в отношении 

неурегулированной миграции, а именно предоставление мигрантам неотложной 

медицинской помощи и возможности получения школьного образования. 

22. Австрия высоко оценила усилия, приложенные Коста-Рикой со времени 

проведения последнего универсального периодического обзора, но при этом отметила 

пробелы в некоторых областях. 

23. Азербайджан поблагодарил Коста-Рику за представление национального 

доклада. 

24. Бахрейн отметил прогресс, достигнутый Коста-Рикой в области прав человека. 

25. Бангладеш приветствовала усилия Коста-Рики по выполнению рекомендаций 

предыдущего обзора, в том числе в том, что касается защиты права на чистую и 

здоровую окружающую среду. 

26. Бельгия приветствовала усилия Коста-Рики по разработке протокола 

расследования нарушений прав человека правозащитников. 

27. Бутан приветствовал инициативы Коста-Рики по защите окружающей среды и 

конституционное признание права на чистую и здоровую окружающую среду. 
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28. Многонациональное Государство Боливия приветствовало разработанные 

Коста-Рикой планы по защите прав человека уязвимых групп населения. 

29. Ботсвана приветствовала разработку Коста-Рикой национальной стратегии по 

предотвращению ненавистнических высказываний, но при этом отметила сообщения 

о нападениях на почве ксенофобии в отношении иммигрантов и беженцев. 

30. Бразилия высоко оценила инициативы Коста-Рики по продвижению прав 

ЛГБТКИА+ людей, в том числе в связи с признанием равных прав на вступление в 

брак. 

31. Болгария высоко оценила принятие Коста-Рикой Дорожной карты по 

искоренению детского труда и его наихудших форм в Коста-Рике на 2022–2025 годы. 

32. Буркина-Фасо приветствовала утверждение Национальной стратегии здорового 

старения как продолжения жизни на 2022–2026 годы. 

33. Бурунди приветствовало усилия Коста-Рики по поощрению прав женщин, 

детей, инвалидов и коренных народов. 

34. Кабо-Верде приветствовало прогресс, достигнутый Коста-Рикой в борьбе с 

современными формами рабства. 

35. Канада приветствовала принятые Коста-Рикой меры по решению проблемы 

гендерного насилия, включая законодательство по борьбе с фемицидом, 

домогательствами и сталкингом. 

36. Чили приветствовало реаккредитацию Управления уполномоченного по правам 

человека в качестве национального правозащитного учреждения со статусом «А». 

37. Китай приветствовал достижения Коста-Рики в области развития 

здравоохранения и образования, борьбы с торговлей людьми и гендерным насилием. 

38. Колумбия отметила прогресс, достигнутый Коста-Рикой со времени проведения 

последнего обзора. 

39. Кот-д'Ивуар приветствовал разработку Коста-Рикой планов и законов в области 

прав человека и ее намерение ликвидировать дискриминационные различия в оплате 

труда домашних работников. 

40. Куба признала усилия Коста-Рики по поощрению и защите прав человека. 

41. Кипр высоко оценил принятие Коста-Рикой законодательных мер по борьбе с 

фемицидом, защите прав детей и разработке политики защиты трудовых прав 

инвалидов. 

42. Чехия приветствовала принятые Коста-Рикой стратегии, направленные на 

охрану окружающей среды, поощрение гендерного равенства в политике и 

предупреждение гендерного насилия. 

43. Дания приветствовала введение в действие Закона о доступе коренных народов 

к правосудию, но отметила при этом, что можно было бы принять дополнительные 

меры для обеспечения их права на самоопределение. 

44. Джибути приветствовало меры, принятые Коста-Рикой для борьбы с торговлей 

людьми и незаконным ввозом мигрантов. 

45. Доминиканская Республика поздравила Коста-Рику с ее усилиями по защите 

океанов и морского дна и введению моратория на разведку и добычу нефти и газа. 

46. Эквадор приветствовал начало осуществления Коста-Рикой Национальной 

стратегии по борьбе с ненавистническими высказываниями и дискриминацией в 

2024 году. 

47. Отвечая на поставленные вопросы, делегация Коста-Рики признала, что перед 

ней стоят серьезные задачи по борьбе с бедностью, особенно в сельских районах, и 

отметила меры, принятые для решения этой проблемы. К ним относится Национальная 

стратегия в области трудоустройства и человеческого потенциала, которая 

способствовала наиболее значительному с 2010 года сокращению масштабов бедности 
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и крайней бедности. По состоянию на июль 2024 года доля домохозяйств, живущих в 

бедности, снизилась до 18 %, что стало самым низким показателем с 2010 года. 

Делегация сообщила также о сокращении масштабов крайней и многомерной нищеты 

и неравенства и о достигнутом улучшении индекса человеческого развития страны. 

48. Принятие законов, защищающих и поощряющих права человека, находится в 

ведении Законодательного собрания, которое также осуществляет политический 

надзор за любыми инициативами, которые могут их ослабить. Учитывая 

многочисленные проблемы, с которыми сталкивается страна, особенно в том, что 

касается социальных вопросов, безопасности граждан и насилия в отношении женщин, 

существует необходимость в укреплении национальной правовой основы в области 

защиты прав человека, чтобы построить процветающее и открытое общество. 

49. Действующая в Коста-Рике правовая основа предусматривает меры защиты 

правозащитников. Хотя специального законодательства, защищающего их, не 

существует, действующее законодательство и постановления Конституционной 

палаты Верховного суда закладывают основу, позволяющую им свободно 

осуществлять свою деятельность, обеспечивая защиту от угроз и нападений и 

поддерживая проведение расследований подобных инцидентов. Были приняты 

временные меры по защите лиц, отстаивающих права коренных народов, особенно в 

отношении земельных вопросов. Кроме того, на рассмотрении находится 

законопроект о защите лиц, отстаивающих права человека, и защитников окружающей 

среды. 

50. Египет отметил шаги, предпринятые Коста-Рикой для выполнения 

рекомендаций, принятых в ходе последнего обзора. 

51. Эстония высоко оценила усилия Коста-Рики по искоренению гендерного 

насилия, легализации однополых браков и запрету ранних браков, но при этом 

выразила обеспокоенность по поводу нарушений свободы выражения мнений. 

52. Франция поздравила Коста-Рику с легализацией однополых браков и 

расширением участия женщин в политической жизни. 

53. Гамбия приветствовала принятие институциональной политики и плана 

действий по обеспечению доступа лиц африканского происхождения к правосудию. 

54. Грузия отметила возобновление работы Национальной комиссии по борьбе с 

сексуальной эксплуатацией детей и подростков в коммерческих целях и 

законодательные меры по борьбе с насилием в отношении женщин. 

55. Германия приветствовала усилия Коста-Рики по решению проблем, связанных 

с мигрантами и беженцами, и по улучшению отношений с общинами коренных 

народов. 

56. Греция отметила принятие Коста-Рикой Закона о борьбе с насилием и расизмом 

в спорте. 

57. Гондурас признал прогресс, достигнутый Коста-Рикой в области прав человека, 

и ее приверженность международным правозащитным механизмам. 

58. Исландия приветствовала представление Коста-Рикой национального доклада. 

59. Индия высоко оценила усилия Коста-Рики по выполнению рекомендаций, 

вынесенных по итогам предыдущего цикла обзора. 

60. Индонезия отметила разработку политики и законодательства, направленных на 

укрепление экономики. 

61. Исламская Республика Иран выразила обеспокоенность по поводу нарушений 

прав человека в Коста-Рике и используемого правительством подхода, 

заключающегося в отвлечении внимания от этих нарушений. 

62. Ирак высоко оценил усилия Коста-Рики по подготовке национального доклада. 
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63. Ирландия приветствовала принятие законодательства, касающегося, в 

частности, однополых браков, и призвала к укреплению политики в области защиты 

прав просителей убежища и беженцев. 

64. Израиль отметил приверженность Коста-Рики обеспечению бесплатного 

доступа к здравоохранению и образованию для всех. 

65. Италия отметила активизацию усилий Коста-Рики по борьбе с торговлей 

людьми и насилием в отношении женщин. 

66. Иордания высоко оценила шаги, предпринятые Коста-Рикой для поощрения 

гражданских, политических, экономических, социальных, культурных и 

экологических прав. 

67. Казахстан положительно отметил принятые Коста-Рикой меры политики, в том 

числе те, которые направлены на борьбу с насилием в отношении женщин и 

запрещение детского труда. 

68. Ливан высоко оценил климатическую политику Коста-Рики, особенно в области 

сохранения биоразнообразия. 

69. Ливия поблагодарила Коста-Рику за представление национального доклада. 

70. Лихтенштейн поблагодарил Коста-Рику за ее приверженность правам человека 

и международному порядку, основанному на правилах. 

71. Литва высоко оценила прогресс, достигнутый Коста-Рикой со времени 

проведения предыдущего обзора, включая внесение в Конституцию поправок, 

касающихся прав инвалидов. 

72. Люксембург поблагодарил Коста-Рику за усилия по выполнению 

рекомендаций, вынесенных по итогам предыдущего обзора. 

73. Малави высоко оценила значительные шаги, предпринятые Коста-Рикой в 

области поощрения и защиты прав человека. 

74. Малайзия поблагодарила Коста-Рику за представление национального доклада. 

75. Мальдивские Острова высоко оценили ратификацию Коста-Рикой 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений. 

76. Маршалловы Острова высоко оценили стремление Коста-Рики к устойчивому 

развитию и отдали должное проявленному ей лидерству в области охраны 

окружающей среды. 

77. Маврикий поблагодарил Коста-Рику за ее усилия по поощрению права на 

чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду. 

78. Мексика отметила правовые реформы, направленные на защиту прав женщин, 

детей и инвалидов, а также легализацию однополых браков. 

79. Монголия высоко оценила принятие Коста-Рикой мер по защите детей и 

уязвимых групп населения, включая Дорожную карту по искоренению детского труда. 

80. Черногория высоко оценила усилия Коста-Рики по борьбе с многочисленными 

и взаимосвязанными формами дискриминации, а также ее усилия по борьбе с 

гендерным насилием. 

81. Марокко приветствовало принятие Коста-Рикой Национального плана развития 

и государственных инвестиций на 2023–2026 годы. 

82. Намибия высоко оценила принятие Коста-Рикой Закона о позитивных 

действиях в интересах лиц африканского происхождения. 

83. Непал приветствовал усилия Коста-Рики по достижению гендерного равенства 

и искоренению насилия в отношении женщин. 

84. Королевство Нидерландов высоко оценило приверженность Коста-Рики правам 

человека и демократии. 
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85. Нигер поздравил Коста-Рику с представлением докладов органам по правам 

человека, в том числе Комитету по правам человека и Комитету против пыток. 

86. Норвегия высоко оценила конструктивное участие Коста-Рики в 

многосторонних процессах и выразила обеспокоенность по поводу прав женщин, 

равенства и сужения гражданского пространства. 

87. Панама поблагодарила Коста-Рику за представление национального доклада. 

88. Парагвай высоко оценил достигнутый Коста-Рикой прогресс в области прав 

коренных народов. 

89. Перу приветствовало Национальный план действий по обеспечению гендерного 

равенства в деятельности по борьбе с изменением климата и принятие закона о борьбе 

с насилием в отношении женщин в политике. 

90. Филиппины отметили принятие Национального плана действий по 

обеспечению гендерного равенства в деятельности по борьбе с изменением климата и 

Национального плана управления рисками. 

91. Польша приветствовала начало осуществления Коста-Рикой Национальной 

стратегии по борьбе с ненавистническими высказываниями и дискриминацией. 

92. Португалия выразила признательность Коста-Рике за создание Национальной 

системы ухода и поддержки для пожилых людей, находящихся на иждивении. 

93. Катар отметил начало реализации Национального плана развития и 

государственных инвестиций и национальной стратегии в области культурных прав. 

94. Республика Корея высоко оценила достигнутый Коста-Рикой прогресс в 

укреплении защиты прав маргинализированных групп. 

95. Республика Молдова приветствовала реаккредитацию Управления 

уполномоченного по правам человека со статусом «А» и начало реализации 

Национальной стратегии по борьбе с ненавистническими высказываниями. 

96. Румыния призвала Коста-Рику разработать план последующих действий по 

итогам универсального периодического обзора. 

97. Российская Федерация отметила недостаточные усилия Коста-Рики по 

решению таких проблем, как гендерное неравенство, домашнее насилие, жестокость 

полиции и ксенофобия. 

98. Самоа высоко оценило утверждение Коста-Рикой Национального 

стратегического плана и регулярное представление докладов договорным органам. 

99. Сьерра-Леоне высоко оценило взаимодействие Коста-Рики с правозащитными 

механизмами. 

100. Словения выразила озабоченность по поводу пробелов в охвате школьным 

образованием, особенно в отношении детей-мигрантов и детей, находящихся в 

уязвимом положении, в сельских и прибрежных районах. 

101. Испания поздравила Коста-Рику с прогрессом, достигнутым в борьбе с 

дискриминацией, и с принятием Национальной стратегии по борьбе с 

ненавистническими высказываниями. 

102. Швейцария поблагодарила Коста-Рику за ее представление. 

103. Сирийская Арабская Республика поблагодарила Коста-Рику за ее 

представление. 

104. Таиланд высоко оценил реализацию Коста-Рикой Национальной стратегии по 

борьбе с ненавистническими высказываниями в социальных сетях и отметил, что она 

стала первой страной Латинской Америки, сделавшей такой шаг. 

105. Тимор-Лешти высоко оценил прогресс, достигнутый Коста-Рикой в 

обеспечении гендерного паритета в политике, и ее приверженность делу охраны 

окружающей среды. 
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106. Того позитивно отметило внедрение в 2022 году Системы регистрации случаев 

институционального насилия в тюрьмах, сообщения о них и оказания комплексной 

помощи жертвам. 

107. Тринидад и Тобаго признал расширение Коста-Рикой национальных 

политических рамок в таких областях, как равенство, недискриминация и защита 

женщин. 

108. Украина высоко оценила проведение Коста-Рикой политики, направленной на 

борьбу с многочисленными и взаимосвязанными формами дискриминации. 

109. Соединенное Королевство настоятельно призвало Коста-Рику бороться с 

дискриминацией в отношении женщин, детей и сообщества ЛГБТК+. 

110. Объединенная Республика Танзания высоко оценила усилия Коста-Рики по 

борьбе с бедностью, защите цифровых прав и предупреждению торговли людьми. 

111. Соединенные Штаты высоко оценили приверженность Коста-Рики поощрению 

прав человека, особенно при решении проблем, связанных с миграцией. 

112. Узбекистан высоко оценил конструктивное сотрудничество Коста-Рики с 

договорными органами и специальными процедурами Организации Объединенных 

Наций. 

113. Вануату приветствовало Национальную политику по пресечению и 

предупреждению насилия в отношении женщин всех возрастов, осуществление 

которой рассчитано на 2017–2032 годы. 

114. Боливарианская Республика Венесуэла выразила обеспокоенность по поводу 

уязвимого положения коренных общин и внесудебных казней лидеров коренных 

народов. 

115. Пакистан поблагодарил Коста-Рику за ее национальный доклад. 

116. В своих заключительных замечаниях делегация Коста-Рики подчеркнула, что 

Законодательное собрание, 28 из 57 депутатов которого являются женщинами, 

возглавляет осуществление программы продвижения политических прав и равенства 

женщин. В 2022 году был принят Закон о предупреждении, пресечении и искоренении 

насилия в отношении женщин в политике и наказании за него, а в 2023 году в целях 

обеспечения гендерного паритета был реформирован Муниципальный кодекс, в 

результате чего на последних муниципальных выборах число женщин-мэров выросло 

на 27 %, а также значительно увеличилось число женщин — заместителей мэра и 

других должностных лиц. Кроме того, Коста-Рика работает над осуществлением 

Закона № 8901, способствующего установлению паритета в советах общественных 

организаций, включая профсоюзы. 

117. Кроме того, Законодательное собрание занималось продвижением 

10 законопроектов, посвященных трем ключевым областям: безопасности женщин, 

предупреждению насилия и расширению экономических прав и возможностей. 

Коста-Рика ввела уголовную ответственность за фемицид и разработала стратегию по 

облегчению доступа к комплексным услугам по уходу для пострадавших от насилия 

женщин, живущих в отдаленных районах и общинах коренных народов. Были также 

разработаны государственные стратегии и планы действий, направленные на 

достижение гендерного равенства и искоренение всех форм насилия в отношении 

женщин. 

118. В заключение делегация Коста-Рики поблагодарила все государства за 

конструктивный диалог. Она подчеркнула, что участие Коста-Рики в обзоре в составе 

межведомственной делегации, включающей представителей судебной, 

законодательной и исполнительной властей, позволило убедиться в том, что, несмотря 

на политические разногласия, у страны есть общее видение необходимости отстаивать 

человеческое достоинство всех граждан и жителей Коста-Рики. Она вновь заявила о 

важности универсального периодического обзора и подтвердила свою политическую 

волю к дальнейшему укреплению механизмов коллегиальной подотчетности, 

позволяющих всем государствам на равных условиях строить более справедливое и 

открытое общество. 
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 II. Выводы и/или рекомендации 

119. Сформулированные в ходе интерактивного диалога/приводимые ниже 

рекомендации были рассмотрены и поддержаны Коста-Рикой: 

119.1 укрепить национальное правозащитное учреждение путем 

обеспечения его независимости и выделения достаточных финансовых 

средств (Эстония); 

119.2 продолжать укреплять Межведомственную комиссию по правам 

человека (Грузия); 

119.3 продолжать укреплять национальный механизм осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности в целях выполнения 

рекомендаций, вынесенных по итогам универсального периодического 

обзора (Парагвай); 

119.4 рассмотреть возможность укрепления национального 

законодательства по борьбе с расизмом, дискриминацией и ксенофобией и 

дать решительный отпор всем формам дискриминации в отношении лиц 

африканского происхождения, в особенности женщин (Египет); 

119.5 продолжать укреплять нормативные акты, направленные на 

предупреждение и наказание всех форм дискриминации, расизма и 

нетерпимости (Многонациональное Государство Боливия); 

119.6 обновить, в возможно короткие сроки, План действий по 

созданию общества, свободного от расизма, расовой дискриминации и 

ксенофобии (Гамбия); 

119.7 обновить План действий по созданию общества, свободного от 

расизма, расовой дискриминации и ксенофобии, в целях борьбы со 

структурным расизмом и поддержки реализации Национальной стратегии 

по борьбе с ненавистническими высказываниями и дискриминацией 

(Джибути); 

119.8 усилить действия по созданию общества, свободного от расизма, 

расовой дискриминации и ксенофобии (Перу); 

119.9 продолжать усилия по борьбе с расизмом, расовой 

дискриминацией и всеми формами дискриминации (Куба); 

119.10 принять все необходимые меры для борьбы с ненавистническими 

высказываниями, ксенофобией и дискриминацией (Ливия); 

119.11 активизировать усилия в рамках начатой в 2024 году реализации 

Национальной стратегии по борьбе с ненавистническими 

высказываниями и дискриминацией с особым акцентом на борьбу с 

ненавистническими высказываниями, распространяемыми в социальных 

сетях (Греция); 

119.12 принять эффективные меры для ликвидации всех форм 

дискриминации, расизма, нетерпимости и ксенофобии, а также не 

допускать содержание под стражей без суда (Сирийская Арабская 

Республика); 

119.13 придерживаться международных обязательств в области прав 

человека, касающихся равенства и недискриминации (Сирийская 

Арабская Республика); 

119.14 принять меры по защите мигрантов, лиц африканского 

происхождения и других меньшинств от дискриминации (Алжир); 

119.15 усилить меры по защите коренных народов, лиц африканского 

происхождения и других меньшинств от дискриминации, включая меры 

по защите от ксенофобии и насилия в отношении мигрантов (Индия); 
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119.16 усилить меры по защите коренных народов, лиц африканского 

происхождения и других меньшинств от дискриминации (Бурунди); 

119.17 активизировать усилия по борьбе с ненавистническими 

высказываниями, расовой дискриминацией и ксенофобией (Бахрейн); 

119.18 усилить меры, направленные на искоренение нападений на почве 

ксенофобии и других преступлений на почве ненависти в отношении 

иммигрантов, просителей убежища и беженцев (Замбия); 

119.19 бороться с высказываниями в адрес мигрантов, пропитанными 

стигматизацией, дискриминацией, ксенофобией и насилием (Мексика); 

119.20 удвоить усилия по предупреждению дискриминации в отношении 

мигрантов, просителей убежища и беженцев (Эквадор); 

119.21 включить в национальное законодательство абсолютный запрет 

насильственных исчезновений и обеспечить, чтобы они 

квалифицировались как самостоятельное преступление (Черногория); 

119.22 закрепить в национальном законодательстве уголовную 

ответственность за преступление насильственного исчезновения и 

обеспечить расследование всех заявлений о насильственных 

исчезновениях и привлечение виновных к ответственности (Швейцария); 

119.23 принять необходимые меры для включения во внутреннее 

законодательство абсолютного запрета насильственных исчезновений и 

обеспечить, чтобы преступление насильственного исчезновения 

квалифицировалось как отдельное преступление и как преступление 

против человечности (Армения); 

119.24 обеспечить запрет всех форм пыток, жестокого обращения и 

насилия и принимать в этой связи последующие меры путем проведения 

эффективных расследований (Сирийская Арабская Республика); 

119.25 принять эффективные меры по устранению ненадлежащих 

условий содержания в тюрьмах и центрах содержания под стражей 

(Исламская Республика Иран); 

119.26 приложить дополнительные усилия для решения проблемы 

переполненности мест содержания под стражей, принимая во внимание 

соответствующие международные стандарты (Республика Корея); 

119.27 продолжать прилагать усилия по улучшению инфраструктуры и 

условий в местах содержания под стражей несовершеннолетних, а также по 

обеспечению их эффективной реинтеграции в общество (Перу); 

119.28 продолжать усилия по укреплению общественной безопасности с 

помощью программ наращивания потенциала правоохранительных 

органов в целях борьбы с организованной преступностью и насилием 

(Малайзия); 

119.29 принять все необходимые меры для предупреждения насилия в 

отношении детей, совершаемого бандами и наркоторговцами (Кабо-Верде); 

119.30 усилить меры по предотвращению и пресечению бандитизма, 

обеспечив при этом, чтобы в рамках соответствующих программ 

соблюдались права детей (Казахстан); 

119.31 прилагать дальнейшие усилия по предоставлению юридической 

помощи женщинам, не имеющим достаточных средств, и расширению 

доступа к правосудию женщин африканского происхождения, женщин из 

числа коренных народов, мигранток, беженок и просительниц убежища, а 

также женщин с инвалидностью (Казахстан); 
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119.32 усилить программы оказания юридической помощи женщинам, 

особенно тем, кто находится в уязвимом положении, и жительницам 

сельских районов (Многонациональное Государство Боливия); 

119.33 рассмотреть возможность разработки необходимых механизмов 

для укрепления оказания бесплатной юридической помощи женщинам, не 

имеющим достаточных средств, особенно тем, кто находится в уязвимом 

положении (Перу); 

119.34 принять необходимые меры для устранения всех барьеров, 

препятствующих доступу инвалидов к правосудию (Монголия); 

119.35 гарантировать коренным народам доступ к правосудию, 

завершив соответствующий процесс, начатый в 2018 году, и обеспечив 

проведение процессов свободного, предварительного и осознанного 

согласия (Мексика); 

119.36 активизировать усилия по защите свободы печати путем 

введения дополнительных гарантий защиты журналистов и 

правозащитников (Австралия); 

119.37 обеспечить свободу выражения мнений и свободу печати в целях 

предотвращения роста числа нападений на журналистов и СМИ 

(Азербайджан); 

119.38 продолжать усилия по обеспечению свободы печати и 

безопасности журналистов (Франция); 

119.39 активизировать дальнейшие усилия по обеспечению безопасных 

условий труда для журналистов и работников СМИ (Литва); 

119.40 обеспечить свободу выражения мнений и свободу печати, как 

онлайн, так и офлайн, уделяя особое внимание защите женщин, 

журналистов и правозащитников (Индонезия); 

119.41 усилить меры по обеспечению безопасности и защиты 

журналистов, как онлайн, так и офлайн, чтобы они могли свободно 

осуществлять свою профессиональную деятельность, не сталкиваясь с 

угрозами (Норвегия); 

119.42 обеспечить право на свободу выражения мнений и безопасность 

журналистов путем усиления борьбы с преследованиями в Интернете, а 

также с ненавистническими высказываниями, дискриминацией и 

недоверием к СМИ (Швейцария); 

119.43 продолжать укреплять защиту правозащитников, в частности 

защитниц экологических прав, а также средств массовой информации и 

журналистов от угроз, ненавистнических высказываний и сообщений, 

содержащих призывы к насилию (Лихтенштейн); 

119.44 принять надлежащие меры для пресечения нарушений свободы 

выражения мнений и кампаний по дезинформации в социальных сетях, а 

также нападок на женщин онлайн, особенно на политических активисток 

из числа коренных народов, женщин-политиков и журналисток (Индия); 

119.45 продолжать и активизировать усилия по защите права на свободу 

мнений и их выражения (Израиль); 

119.46 пресекать злоупотребления в Интернете путем дальнейшего 

осуществления мер, способствующих созданию безопасного цифрового 

пространства (Объединенная Республика Танзания); 

119.47 активизировать усилия по обеспечению защиты экологических 

правозащитниц (Тимор-Лешти); 
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119.48 наращивать усилия по преодолению цифрового разрыва путем 

расширения охвата Интернетом районов страны, в которых нет доступа к 

нему (Объединенная Республика Танзания); 

119.49 продолжать активно взаимодействовать с организациями 

гражданского общества и привлекать их к процессам принятия решений, 

в первую очередь те организации, которые представляют интересы лиц, 

находящихся в маргинализированном или уязвимом положении, и 

правозащитников, в том числе наиболее критически настроенные 

(Королевство Нидерландов); 

119.50 продолжать принимать меры по полному осуществлению Закона 

о предупреждении, пресечении и искоренении насилия в отношении 

женщин в политике и наказании за него (Эквадор); 

119.51 продолжать усилия по устранению цифрового разрыва 

(Тринидад и Тобаго); 

119.52 расширять доступ к цифровым технологиям и инфраструктуре в 

районах проживания общин африканского происхождения (Пакистан); 

119.53 удвоить усилия по обеспечению защиты экологических 

правозащитниц, особенно в общинах коренных народов (Перу); 

119.54 защищать и поддерживать семью как основную ячейку общества 

(Египет); 

119.55 укреплять политику, направленную на поддержку и защиту 

семьи как основополагающей ячейки общества (Катар); 

119.56 продолжать усилия по защите жертв торговли людьми 

(Болгария); 

119.57 усилить меры по расследованию и судебному преследованию 

преступлений, связанных с торговлей людьми, и повысить эффективность 

механизмов защиты жертв (Узбекистан); 

119.58 удвоить усилия по борьбе с торговлей людьми и сексуальной 

эксплуатацией путем наращивания потенциала в области 

правоприменения и использования передовой практики (Бахрейн); 

119.59 усилить программы по предотвращению, пресечению и 

наказанию торговли людьми и сексуальной эксплуатации, 

активизировать меры по повышению осведомленности и 

информированности и расширить доступ жертв к правосудию и службам 

поддержки (Парагвай); 

119.60 продолжать укреплять механизмы и институты, ответственные 

за борьбу с торговлей людьми, уделяя повышенное внимание 

профилактике и обеспечению защиты жертв, и выделять людские и 

финансовые ресурсы на реализацию Национальной политики по борьбе с 

торговлей людьми на 2020–2030 годы (Джибути); 

119.61 продолжать усилия по укреплению функционирования 

Национальной коалиции по борьбе с незаконным ввозом мигрантов и 

торговлей людьми и укреплять институциональный потенциал для 

принятия государством мер по уходу за жертвами и их защите, 

основываясь на рекомендациях, принятых в ходе третьего цикла обзора 

(Гондурас); 

119.62 продолжать принимать практические меры по борьбе с 

торговлей людьми и активно участвовать в международном 

сотрудничестве в этой области (Китай); 

119.63 вести борьбу со всеми современными формами рабства и в том 

числе предупреждать и пресекать торговлю людьми и сексуальную 

эксплуатацию (Италия); 
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119.64 усилить защиту детей от сексуальной эксплуатации и торговли 

людьми, обеспечив правосудие в отношении торговцев людьми, а также 

тщательное расследование и судебное преследование по делам о торговле 

людьми (Индонезия); 

119.65 активизировать усилия по борьбе с незаконным ввозом 

мигрантов и торговлей людьми, памятуя о том, что эти проблемы 

затрагивают все страны, в частности данный регион, и обеспечивая 

направление пострадавших от торговли людьми женщин и девочек в 

соответствующие службы (Перу); 

119.66 усилить свою деятельность в области защиты жертв торговли 

людьми и, в частности, в области борьбы с эксплуатацией женщин в целях 

проституции (Бурунди); 

119.67 защищать жертв торговли людьми и сексуальной эксплуатации 

(Пакистан); 

119.68 учитывать гендерные аспекты, интересы молодежи и 

соображения социальной интеграции при разработке национальной 

политики в области занятости и продолжать совершенствовать 

программы доступа к рынку труда и услуги по трудоустройству (Панама); 

119.69 принять меры по расширению возможностей трудоустройства 

молодежи и обеспечить недискриминационные и адекватные условия 

доступа к рынку труда для всех, кто ищет работу (Румыния); 

119.70 принять дальнейшие меры по улучшению условий труда, 

содействию достойной занятости и устранению разрыва в оплате труда 

(Непал); 

119.71 принять и реализовать комплексную политику по решению 

проблемы безработицы, ориентированную, в частности, на затронутые 

группы населения, такие как молодежь и лица африканского 

происхождения (Индонезия); 

119.72 продолжать усилия по укреплению национальной политики в 

области занятости и совершенствованию программ доступа к рынку труда, 

а также продвигать усилия по защите инвалидов и их интеграции в 

государственный и частный секторы (Ирак); 

119.73 продолжать усилия, направленные на трудоустройство 

инвалидов в государственном и частном секторах (Болгария); 

119.74 продолжать усилия по укреплению системы социальной защиты 

(Вануату); 

119.75 активизировать усилия по сокращению бедности и принять 

дополнительные меры по поддержке уязвимых групп населения 

(Узбекистан); 

119.76 продолжать содействовать экономическому и социальному 

развитию, обеспечивать равномерное развитие городских и сельских 

районов и сокращать масштабы бедности (Китай); 

119.77 продолжать содействовать реализации национальных стратегий 

и программ по сокращению масштабов бедности и неравенства (Куба); 

119.78 разработать и реализовать стратегию преодоления бедности, 

неравенства и отчуждения, а также других факторов, связанных с 

изменением климата (Сьерра-Леоне); 

119.79 продолжать усилия по сокращению масштабов бедности, 

уменьшению неравенства и борьбе со всеми формами дискриминации 

(Бангладеш); 
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119.80 усилить существующие национальные стратегии и программы 

по борьбе с бедностью, особенно среди детей и других уязвимых групп, для 

достижения достаточного уровня жизни для всех (Мальдивские Острова); 

119.81 активизировать усилия по сокращению детской бедности и 

бедности среди уязвимых групп населения на основе текущих социальных 

программ (Гондурас); 

119.82 продолжать усилия по достижению социального развития, 

гарантирующего гражданам страны доступ ко всем базовым услугам без 

дискриминации, и сокращению бедности среди коренных народов и лиц 

африканского происхождения в рамках Национального плана развития и 

государственных инвестиций на 2023–2026 годы (Джибути); 

119.83 активизировать усилия по обращению вспять тенденции роста 

бедности по уровню дохода и многомерной нищеты, а также неравенства 

доходов (Ливан); 

119.84 расширить инициативы по сокращению бедности и неравенства 

с помощью целевых социальных программ (Вьетнам); 

119.85 продолжать предоставлять социальные пособия для 

удовлетворения потребностей социально и экономически незащищенных 

слоев населения (Грузия); 

119.86 укрепить систему социальной защиты на основе комплексного 

подхода, системно объединяющего существующие планы, программы и 

стратегии, для обеспечения достаточного уровня жизни для всех без 

каких-либо различий (Парагвай); 

119.87 усилить инициативы, направленные на снижение уровня 

подростковой беременности и поддержку здоровья подростков 

(Сьерра-Леоне); 

119.88 принять дополнительные меры по устранению неравенства в 

образовании, чтобы снизить показатели отсева из учебных заведений 

(Израиль); 

119.89 приложить дополнительные усилия для обеспечения 

качественного образования для детей, особенно детей с инвалидностью 

(Катар); 

119.90 принять стратегические рамки для внедрения системы 

инклюзивного образования (Армения); 

119.91 продвигать национальный план действий по развитию 

инклюзивного образования для обеспечения равных образовательных 

возможностей для всех членов общества (Украина); 

119.92 усилить меры по устранению пробелов в охвате школьным 

образованием детей в сельских и прибрежных районах, детей из числа 

коренных народов, детей африканского происхождения, детей с 

инвалидностью и детей-мигрантов, а также снизить уровень отсева из 

школ (Азербайджан); 

119.93 усилить меры по устранению пробелов в охвате школьным 

образованием в сельских и прибрежных районах (Тимор-Лешти); 

119.94 расширять доступ к качественному образованию детей в 

сельских районах и общинах коренных народов, а также детей-инвалидов 

и детей из среды мигрантов (Филиппины); 

119.95 активизировать работу с населением и оказание поддержки для 

расширения охвата образованием подростков, особенно из более бедных 

семей (Словения); 
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119.96 предупреждать, устранять и отслеживать дискриминацию и 

насилие в школах, включая буллинг(Марокко); 

119.97 устранять существующие пробелы в показателях охвата 

школьным образованием детей из сельских и прибрежных районов, а 

также детей-инвалидов с целью снижения показателей отсева из школ 

(Иордания); 

119.98 принять меры по снижению показателей отсева из школ 

(Кот-д'Ивуар); 

119.99 осуществить комплексную политику по решению проблемы 

отсева из школ в сельских районах и среди мальчиков путем проведения 

мероприятий на уровне местных общин или просветительных кампаний 

(Малайзия); 

119.100 повысить уровень цифровой грамотности и улучшить доступ к 

образованию детей, живущих в отдаленных и сельских районах, и 

детей-инвалидов (Самоа); 

119.101 содействовать выбору женщинами и девочками нетипичных для 

них областей образования и профессий, особенно в сфере науки, техники, 

инженерного дела, математики, информационно-коммуникационных 

технологий, а также экологических наук (Чили); 

119.102 продолжать усилия по поощрению участия женщин и девочек в 

области науки, техники, инженерного дела и математики, как это было 

рекомендовано Комитетом по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин (Маврикий); 

119.103 поощрять распространение традиционных знаний и культуры 

путем включения истории, культуры и языков коренных народов в 

национальную образовательную программу (Маршалловы Острова); 

119.104 усилить работу по защите окружающей среды, обеспечить 

соблюдение природоохранного законодательства и поддерживать 

устойчивые виды практики (Бахрейн); 

119.105 усилить меры по защите уязвимых сообществ, пострадавших от 

изменения климата (Непал); 

119.106 продолжать повышать осведомленность и углублять понимание 

права на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду (Самоа); 

119.107 принимать меры по предотвращению загрязнения окружающей 

среды, особенно на территориях коренных народов, и поощрять 

устойчивые виды практики, сохраняющие природные ресурсы (Украина); 

119.108 продолжать усилия по сохранению и защите природных ресурсов 

и учитывать социальные аспекты и права человека при решении 

экологических проблем (Вануату); 

119.109 укрепить стратегии смягчения последствий изменения климата, 

в том числе путем учета в стратегиях борьбы с изменением климата 

уникальных потребностей и факторов уязвимости женщин, детей, 

пожилых людей и инвалидов (Малайзия); 

119.110 содействовать мерам по обеспечению экономической автономии, 

наращиванию потенциала, управлению рисками и включению гендерного 

подхода в деятельность по борьбе с изменением климата в целях 

обеспечения реализации Национального плана действий по обеспечению 

гендерного равенства в деятельности по борьбе с изменением климата 

(Куба); 

119.111 продолжать укрепление национальной законодательной базы для 

защиты и поощрения прав женщин, содействовать равноправию мужчин 

и женщин и обеспечивать равные возможности для представленности 
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женщин на различных государственных и руководящих должностях 

(Египет); 

119.112 усилить меры по искоренению дискриминационных гендерных 

стереотипов и продолжить реализацию Плана действий Национальной 

политики по обеспечению реального равенства между женщинами и 

мужчинами (Республика Молдова); 

119.113 продолжать усилия по расширению представленности женщин в 

экономической и политической жизни страны (Албания); 

119.114 продолжать содействие гендерному равенству и расширять 

представленность женщин на всех уровнях частной, общественной и 

экономической жизни (Узбекистан); 

119.115 продолжать усилия по обеспечению равного участия женщин во 

всех сферах жизни (Непал); 

119.116 продолжать реализацию Национальной политики по пресечению 

и предупреждению насилия в отношении женщин (Маврикий); 

119.117 продолжать укреплять профилактические меры и службы 

поддержки для жертв гендерного насилия в отношении женщин, особенно 

в отдаленных районах, и выполнить План действий Национальной 

политики по пресечению и предупреждению насилия в отношении женщин 

(Республика Молдова); 

119.118 принять конкретные меры по борьбе с гендерным насилием, 

особенно в отношении женщин и девочек, для обеспечения их безопасности 

и защиты (Сьерра-Леоне); 

119.119 принять более решительные меры для принятия комплексной 

политики по борьбе с насилием в отношении женщин, включая домашнее 

насилие (Бахрейн); 

119.120 продолжать осуществлять меры, направленные на снижение 

текущих показателей домашнего насилия и фемицида (Италия); 

119.121 усилить меры по предупреждению и пресечению всех форм 

насилия, включая гендерное насилие, особенно в отдаленных районах 

страны (Вьетнам); 

119.122 усилить правовую защиту женщин и девочек в ситуациях 

гендерного насилия и повысить эффективность мер профилактики и 

служб поддержки жертв, особенно в сельских и отдаленных районах 

страны (Монголия); 

119.123 продолжать усилия по реализации политики, направленной на 

предупреждение и пресечение гендерного насилия, путем укрепления 

программ поддержки женщин, ставших жертвами насилия (Гондурас); 

119.124 укреплять механизмы борьбы с насилием во всех его формах и 

проявлениях, включая насилие, связанное с преступностью и другими 

социальными, экономическими и институциональными проблемами 

(Куба); 

119.125 усилить меры по обеспечению строгого соблюдения законов о 

борьбе с фемицидом и сексуальными домогательствами на улицах 

(Филиппины); 

119.126 наращивать усилия в области борьбы с гендерным насилием в 

отношении женщин и девочек (Тимор-Лешти); 

119.127 продолжать усилия по борьбе с гендерным насилием с помощью 

мер профилактики и служб поддержки жертв (Бутан); 

119.128 усилить профилактические меры и укрепить службы поддержки 

жертв, предназначенные для женщин, сталкивающихся с гендерным 
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насилием, в отдаленных сельских и приграничных районах (Мальдивские 

Острова); 

119.129 принять дополнительные меры по выполнению Закона № 9406 в 

целях укрепления правовой защиты девочек и подростков, состоящих в 

абьюзивных отношениях, в целях реагирования на недавний всплеск 

домашнего насилия (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

119.130 активизировать меры по борьбе с домашним насилием, включая 

образование и подготовку в области прав человека (Филиппины); 

119.131 продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении женщин, 

особенно путем укрепления служб поддержки жертв, в частности в 

отдаленных сельских и приграничных районах (Польша); 

119.132 принять меры для обеспечения эффективного выполнения 

законодательства, направленного на предупреждение насилия в 

отношении женщин, в том числе путем разработки стратегии борьбы с 

гендерным насилием в Интернете (Австрия); 

119.133 реализовать стратегию, обеспечивающую немедленную 

регистрацию всех детей, родившихся на территории страны, и выдачу им 

документов, удостоверяющих личность (Албания); 

119.134 реализовать стратегию по обеспечению регистрации при 

рождении всех детей из числа коренных народов, детей африканского 

происхождения, детей-мигрантов и детей-инвалидов (Намибия); 

119.135 принять срочные меры по предупреждению и пресечению 

сексуальной эксплуатации детей и укрепить Национальную комиссию по 

борьбе с сексуальной эксплуатацией детей и подростков в коммерческих 

целях (Марокко); 

119.136 принять необходимые меры, чтобы изжить в обществе широко 

распространенную практику телесных наказаний детей (Кабо-Верде); 

119.137 усилить меры по развитию безопасного цифрового пространства, 

чтобы защитить детей от неприемлемого контента и других рисков в 

Интернете (Эстония); 

119.138 поощрять и защищать права инвалидов, чтобы обеспечить их 

полную интеграцию и участие в жизни общества (Египет); 

119.139 укреплять меры политики и системы поддержки, 

способствующие инклюзии и защите прав инвалидов (Вьетнам); 

119.140 укреплять механизмы и последующие меры в связи с 

осуществлением законов, касающихся обеспечения равных возможностей 

для инвалидов (Бахрейн); 

119.141 продолжать усилия по полной интеграции инвалидов путем 

повышения доступности общественных мест, включая общественный 

транспорт (Литва); 

119.142 принять незамедлительные и эффективные меры по 

прекращению незаконной оккупации территорий коренных народов и 

содействовать защите прав человека коренных народов (Исламская 

Республика Иран); 

119.143 обеспечить осуществление прав коренных народов, в том числе 

путем повышения безопасности лидеров коренных народов и их защиты от 

угроз и нападений, а также путем соблюдения земельных прав коренных 

народов (Норвегия); 
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119.144 продолжать усилия по обеспечению уважения прав человека 

общин коренных народов, а также по предупреждению и искоренению 

насилия в отношении лидеров коренных народов (Италия); 

119.145 продолжать усилия по повышению эффективности 

функционирования Всеобъемлющего механизма консультаций с 

коренными народами (Многонациональное Государство Боливия); 

119.146 продолжать обеспечивать значимое участие коренных народов в 

разработке законодательства, национальной политики и программ по 

вопросам изменения климата и охраны окружающей среды (Маршалловы 

Острова); 

119.147 обеспечить проведение значимых и всесторонних консультаций с 

местными общинами, гражданским обществом и коренными народами по 

усилиям в области развития, затрагивающим окружающую среду (Самоа); 

119.148 эффективно реализовывать стратегии по защите прав коренных 

народов, в том числе направленные на борьбу с бедностью и насилием и 

обеспечение доступа к качественной системе здравоохранения (Малайзия); 

119.149 принять надлежащие меры для улучшения доступа коренных 

народов к образованию, здравоохранению, электроснабжению, питьевой 

воде и занятости (Индия); 

119.150 инициировать ориентированную на государственных 

должностных лиц программу обучения, наращивания потенциала и 

повышения осведомленности о правах и потребностях коренных общин 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

119.151 пресекать систематические нарушения прав меньшинств, 

включая дискриминацию и ненавистнические высказывания, особенно в 

социальных сетях, затрагивающие группы коренных народов и лиц 

африканского происхождения (Азербайджан); 

119.152 активизировать усилия по принятию положений по исполнению 

Закона о позитивных действиях в интересах лиц африканского 

происхождения (Гамбия); 

119.153 удвоить усилия по защите прав человека и обеспечению 

безопасности мигрантов, беженцев и просителей убежища, в том числе 

путем предупреждения стигматизации, дискриминации, ксенофобии и 

насилия в отношении этих групп населения (Индонезия); 

119.154 продолжать и расширять усилия по защите прав мигрантов, 

беженцев и лиц, принадлежащих к коренным общинам (Германия); 

119.155 наращивать усилия по улучшению положения социально 

незащищенных групп населения, в особенности мигрантов, в частности по 

их защите от дискриминации (Российская Федерация); 

119.156 провести анализ нормативных и политических рамок для 

обеспечения прав человека мигрантов, в частности их доступа к 

здравоохранению, образованию, достойной работе, базовым услугам и 

социальной защите (Парагвай); 

119.157 принять и внедрить национальные руководящие принципы, 

обеспечивающие недискриминационное предоставление услуг всем 

мигрантам, независимо от их иммиграционного статуса, уделяя особое 

внимание женщинам, подросткам и лицам старше 60 лет (Буркина-Фасо); 

119.158 принять меры по оперативному рассмотрению ходатайств о 

предоставлении убежища и сокращению задержек в процедурах 

определения статуса беженца и подачи апелляций (Колумбия); 

119.159 продолжать расширять доступ к процедурам защиты в форме 

предоставления убежища, в том числе путем модернизации системы 
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предоставления убежища и найма дополнительных сотрудников, чтобы 

сократить отставание в рассмотрении дел, касающихся определения 

статуса беженца (Соединенные Штаты Америки); 

119.160 принять дополнительные меры по защите прав мигрантов и 

беженцев, в том числе путем приведения национальных законов и 

политики в соответствие с принципом невысылки и борьбы со всеми 

формами дискриминации, особенно с теми, которые мотивированы 

ненавистническими высказываниями и ксенофобией (Бразилия); 

119.161 гарантировать соблюдение принципа невысылки при 

рассмотрении ходатайств о предоставлении убежища и статуса беженца 

(Колумбия). 

120. Следующие рекомендации будут рассмотрены Коста-Рикой, которая 

представит свои ответы в надлежащее время, но не позднее пятьдесят восьмой 

сессии Совета по правам человека: 

120.1 ратифицировать Конвенцию 2019 года Международной 

организации труда об искоренении насилия и домогательств в сфере 

труда (№ 190) (Албания); 

120.2 рассмотреть возможность подписания и ратификации Конвенции 

2019 года Международной организации труда об искоренении насилия и 

домогательств в сфере труда (№ 190) (Республика Молдова); 

120.3 продолжить усилия по борьбе с насилием в отношении женщин и 

домашним насилием путем ратификации Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и домашнего 

насилия (Франция); 

120.4 ускорить принятие проекта рамочного закона о предупреждении 

всех форм дискриминации, расизма и нетерпимости и наказании за них 

(Ботсвана); 

120.5 ускорить принятие проекта рамочного закона о предупреждении 

всех форм дискриминации, расизма и нетерпимости и наказании за них с 

включением критерия инвалидности в качестве запрещенного основания 

дискриминации в содержащееся в нем определение дискриминации и с 

включением также указаний на множественные и перекрестные формы 

дискриминации (Малави); 

120.6 принять целенаправленные меры на законодательном уровне для 

адекватного обеспечения равноправия между мужчинами и женщинами 

(Российская Федерация); 

120.7 принять проект рамочного закона о предупреждении всех форм 

дискриминации, расизма и нетерпимости и наказании за них с включением 

критерия инвалидности в качестве запрещенного основания 

дискриминации в содержащееся в нем определение дискриминации и с 

включением также указаний на множественные и перекрестные формы 

дискриминации (Азербайджан); 

120.8 принять всеобъемлющее законодательство, защищающее от 

дискриминации людей различной сексуальной ориентации, гендерной 

идентичности и самовыражения и с различными половыми признаками 

(Исландия); 

120.9 расследовать все сообщения о нападениях на почве ксенофобии и 

других преступлениях на почве ненависти и обеспечить привлечение 

виновных к ответственности (Ботсвана); 

120.10 создать центры рассмотрения жалоб и поддержки и ввести 

адаптированные меры политики для всех жертв насилия, дискриминации, 

ненавистнических высказываний и ксенофобии, в том числе для 
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мигрантов и других лиц, находящихся в уязвимом положении, особенно в 

цифровом пространстве и социальных сетях (Румыния); 

120.11 обеспечить независимое расследование случаев насильственных 

исчезновений и определить ответственность за них (Сирийская Арабская 

Республика); 

120.12 сократить переполненность тюрем и принимать во внимание все 

заявления о жестоком обращении (Ливия); 

120.13 выделить достаточные ресурсы пенитенциарной системе 

Коста-Рики, чтобы уменьшить переполненность, особенно в местах 

предварительного заключения, и тем самым обеспечить полное 

соблюдение международных стандартов в области прав человека (Чехия); 

120.14 сократить переполненность тюрем и улучшить условия 

содержания заключенных путем строительства новых доступных 

объектов, ремонта существующих объектов и переоценки политики в 

целях сокращения численности заключенных (Соединенные Штаты 

Америки); 

120.15 выделить необходимые ресурсы для функционирования системы 

регистрации случаев институционального насилия в тюрьмах и сообщения 

о них (Того); 

120.16 улучшить инфраструктуру и условия в местах содержания под 

стражей несовершеннолетних и обеспечить эффективную реинтеграцию 

детей в их сообщества (Того); 

120.17 улучшить условия содержания во всех тюрьмах и ввести 

эффективную систему подачи и рассмотрения жалоб на акты пыток и 

жестокого обращения (Польша); 

120.18 принять эффективные меры, в том числе на законодательном 

уровне, для борьбы с нарушениями прав человека, совершаемыми 

сотрудниками правоохранительных органов, и обеспечить неизбежное 

привлечение к ответственности за такие противоправные деяния, чтобы не 

допускать их повторения (Российская Федерация); 

120.19 снизить число насильственных преступлений, включая убийства 

(Пакистан); 

120.20 принять более жесткие превентивные и правовые меры по борьбе 

с преступлениями, убийствами и нападениями (Алжир); 

120.21 устранить негативное воздействие и угрозу организованной 

преступности в отношении молодежи и ее доверия к демократическим 

институтам и инвестировать в образование, особенно в области прав 

человека и демократии (Королевство Нидерландов); 

120.22 принять эффективные меры по искоренению насилия в 

отношении детей, связанного с деятельностью банд и наркоторговцев, и 

усилить меры по предотвращению бандитизма (Польша); 

120.23 бороться с произвольными задержаниями и укреплять судебные 

органы, чтобы положить конец безнаказанности (Алжир); 

120.24 обеспечить независимость судебной власти, в том числе путем 

создания постоянного механизма отбора и назначения судей, 

соответствующего международным стандартам (Норвегия); 

120.25 принять законы, устанавливающие четкие критерии и 

процедуры отбора судей (Республика Корея); 

120.26 повысить минимальный возраст наступления уголовной 

ответственности и обеспечить полное соблюдение стандартов в области 

правосудия в отношении несовершеннолетних (Лихтенштейн); 
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120.27 повысить минимальный возраст наступления уголовной 

ответственности с 12 до 14 лет и обеспечить полное соблюдение стандартов 

в области правосудия в отношении несовершеннолетних (Бельгия); 

120.28 повысить минимальный возраст наступления уголовной 

ответственности и обеспечить полное соблюдение стандартов в области 

правосудия в отношении несовершеннолетних (Черногория); 

120.29 повысить минимальный возраст наступления уголовной 

ответственности и обеспечить полное соблюдение стандартов в области 

правосудия в отношении несовершеннолетних (Мексика); 

120.30 рассмотреть возможность повышения минимального возраста 

наступления уголовной ответственности и обеспечить полное соблюдение 

стандартов в области правосудия в отношении несовершеннолетних 

(Малави); 

120.31 усилить защиту прав детей, повысив минимальный возраст 

наступления уголовной ответственности и расширив применение мер 

наказания, не связанных с лишением свободы, чтобы заключение детей 

под стражу было крайней мерой (Бразилия); 

120.32 гарантировать доступ к правосудию и внести изменения в 

уголовное законодательство, чтобы обеспечить право на свободу 

выражения мнений, ассоциации и мирных собраний (Алжир); 

120.33 принять меры по обеспечению безопасных условий для 

осуществления журналистами и работниками СМИ своего права на 

свободу выражения мнений, в том числе путем принятия мер с целью 

предотвращения и наказания диффамации журналистов, эффективного 

расследования преследования и нападений на журналистов и улучшения 

доступа общественности к информации (Австрия); 

120.34 усилить защиту журналистов и СМИ путем внедрения мер 

политики, предусматривающих ответственность государственных 

должностных лиц за их преследование или запугивание (Чехия); 

120.35 обеспечить, чтобы представители правительства воздерживались 

от словесного запугивания представителей СМИ и отдельных 

журналистов (Германия); 

120.36 продолжать усиление правовой защиты права на свободу 

выражения мнений и свободы печати, бороться с дезинформацией и 

обеспечивать привлечение к ответственности за нападения на 

журналистов и СМИ (Португалия); 

120.37 гарантировать свободу печати, удвоить усилия по 

предотвращению и расследованию угроз и актов насилия в отношении 

журналистов и СМИ и наказанию за них (Испания); 

120.38 обеспечить защиту свободы СМИ путем укрепления гарантий 

правовой защиты журналистов, СМИ и гражданского общества 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

120.39 разработать национальную политику по борьбе с насилием, 

запугиванием, ненавистническими высказываниями, в том числе со 

стороны политических лидеров, и дискриминацией, в частности при 

помощи технологий, чтобы гарантировать свободу выражения мнений для 

всех, включая женщин, журналистов и правозащитников (Люксембург); 

120.40 обеспечить быстрое и независимое расследование всех сообщений 

о нарушениях прав человека в отношении правозащитников, включая 

убийства тех из них, кто отстаивает экологические права и права коренных 

народов (Бельгия); 
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120.41 принять комплексную политику защиты экологических 

активистов и правозащитников, включающую стратегии по 

предотвращению и расследованию нападений на них (Маршалловы 

Острова); 

120.42 обеспечить защиту экологических правозащитников (Польша); 

120.43 гарантировать защиту и соблюдение прав человека 

правозащитников, особенно в общинах коренных народов (Того); 

120.44 гарантировать защиту и соблюдение прав человека 

правозащитников, особенно из общин коренных народов (Чили); 

120.45 гарантировать защиту правозащитников, отстаивающих 

окружающую среду и свои территории (Колумбия); 

120.46 принять законодательство и меры политики, направленные на 

расширение доступа детей к цифровой среде, включая детей-инвалидов и 

детей, проживающих в сельских и прибрежных районах (Эстония); 

120.47 обеспечить выделение достаточных ресурсов на реализацию 

Национальной политики по борьбе с торговлей людьми (2020–2030 годы), 

а также для Национального фонда по борьбе с торговлей людьми и 

незаконным ввозом мигрантов (Греция); 

120.48 выделить достаточные ресурсы на реализацию Национальной 

политики по борьбе с торговлей людьми и усилить работу по раннему 

выявлению и направлению в соответствующие службы женщин и девочек, 

ставших жертвами торговли людьми (Лихтенштейн); 

120.49 выделить достаточные ресурсы на реализацию Национальной 

политики по борьбе с торговлей людьми и принять закон, направленный 

на прекращение детского секс-туризма (Румыния); 

120.50 удвоить усилия по борьбе с торговлей людьми, особенно 

женщинами и девочками, посредством принятия закона, направленного на 

борьбу с детским секс-туризмом, и предоставления соответствующих 

ресурсов и обучения органам полиции (Колумбия); 

120.51 принять закон, направленный на прекращение детского 

секс-туризма на всей территории страны (Кипр); 

120.52 преследовать в судебном порядке лиц, занимающихся торговлей 

женщинами и их эксплуатацией в целях проституции (Пакистан); 

120.53 продолжать усилия по расширению доступа женщин к 

официальному трудоустройству и распространить программы социальной 

защиты на женщин, занятых в неформальном секторе экономики 

(Буркина-Фасо); 

120.54 содействовать расширению доступа женщин к официальному 

трудоустройству и распространить программы социальной защиты на 

женщин, занятых в неформальном секторе экономики (Малави); 

120.55 принимать меры по решению проблемы отсутствия 

продовольственной безопасности и сокращению ее масштабов 

(Сьерра-Леоне); 

120.56 содействовать принятию общего закона о продовольственной 

безопасности и новой национальной политики в области 

продовольственной безопасности и питания (Марокко); 

120.57 обеспечить доступ женщин и девочек к медицинским услугам, 

включая услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья 

(Франция); 
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120.58 усилить меры по обеспечению женщинам и девочкам-подросткам 

приемлемого доступа к услугам по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья, в частности в сельских районах (Бутан); 

120.59 обеспечить всеобщий доступ к медицинским услугам, в частности 

к услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья и 

современным противозачаточным средствам, в том числе в сельских и 

прибрежных районах (Эстония); 

120.60 укреплять политику в области защиты сексуальных и 

репродуктивных прав, включая законодательные меры, облегчающие 

доступ к средствам экстренной контрацепции (Испания); 

120.61 обеспечить юридическую защиту права на доступ ко всем формам 

экстренной контрацепции, рекомендованным Всемирной организацией 

здравоохранения, без каких-либо ограничений (Канада); 

120.62 расширить доступ к услугам в области здравоохранения, уделяя 

особое внимание правам в области психического здоровья и 

репродуктивного здоровья и обеспечивая всеобщую доступность основных 

медицинских услуг (Украина); 

120.63 расширить доступ женщин и девочек к услугам по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья и соответствующим правам и 

вести с ними просветительную работу в этой области (Австралия); 

120.64 укрепить междисциплинарные группы по охране психического 

здоровья, работающие на местах, расширить обеспечиваемый ими охват 

населения и выделять людские, технические и финансовые ресурсы для 

помощи детям и подросткам, выявляя ситуации риска (Панама); 

120.65 принять стратегию, направленную на предотвращение 

самоубийств (Кот-д'Ивуар); 

120.66 защитить доступ к аборту по медицинским показаниям путем 

полного соблюдения национальных технических стандартов, 

одновременно предпринимая шаги по декриминализации абортов 

(Канада); 

120.67 декриминализировать аборты в случаях изнасилования, инцеста, 

беременности несовершеннолетних или пороков развития плода, 

несовместимых с внеутробной жизнью, и закрепить в законодательстве 

доступ к экстренной контрацепции (Люксембург); 

120.68 принять меры по декриминализации добровольного прерывания 

беременности в случаях изнасилования, инцеста, серьезных нарушений 

развития плода, а также если беременная не достигла совершеннолетия 

(Португалия); 

120.69 декриминализировать аборты во всех обстоятельствах и 

обеспечить всеобщую доступность информации о контрацепции, 

сексуальном и репродуктивном здоровье и соответствующих правах 

(Ирландия); 

120.70 разработать стратегию по устранению неравенства в 

образовании, направленную на увеличение финансирования и улучшение 

государственного образования в целях удовлетворения образовательных 

потребностей уязвимых групп населения, особенно в сельских и 

отдаленных районах (Австрия); 

120.71 продолжать инвестировать в образование, в частности в 

программы для уязвимых детей и подростков, выделяя больше ресурсов 

для сферы образования (Германия); 

120.72 реализовать план целевого финансирования для улучшения 

доступа к равному, инклюзивному и качественному образованию и 
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снижения уровня отсева среди учащихся из числа мигрантов и сельских 

жителей, а также учащихся, находящихся в неблагоприятном финансовом 

положении, особенно в отдаленных районах (Португалия); 

120.73 проводить кампании, призванные сформировать у учащихся и 

родителей понимание важности непрерывного образования (Кипр); 

120.74 увеличить финансовые и людские ресурсы, выделяемые для 

решения проблемы отсева учащихся из школ и устранения пробелов в 

охвате школьным образованием (Ливан); 

120.75 активизировать усилия по снижению уровня отсева из школ, что 

может включать предоставление ресурсов и финансирования учащимся и 

учебным заведениям, особенно в социально уязвимых районах (Таиланд); 

120.76 значительно увеличить количество часов, отводимых на 

изучение прав человека в учебных программах начальных и средних школ 

(Доминиканская Республика); 

120.77 продолжать усилия по охране окружающей среды с помощью 

соответствующих мер и механизмов возмещения ущерба (Бутан); 

120.78 усилить меры по охране окружающей среды, в частности путем 

повышения эффективности контроля за использованием пестицидов и 

поддержки устойчивых видов природоохранной деятельности в сельских 

общинах (Иордания); 

120.79 включить под руководством Министерства иностранных дел 

строгие положения об уважении и защите всех прав человека, включая 

право на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду, во все 

соглашения, касающиеся свободной торговли и ассоциаций свободной 

торговли, или аналогичные соглашения, по которым Коста-Рика ведет 

переговоры (Доминиканская Республика); 

120.80 продолжить разработку национальной политики справедливого 

перехода (Тринидад и Тобаго); 

120.81 разработать и принять всеобъемлющую долгосрочную 

государственную политику, направленную на полную реализацию права 

на развитие для всех граждан (Исламская Республика Иран); 

120.82 принять эффективные меры для реализации права на развитие 

наряду со всеми другими правами человека (Пакистан); 

120.83 принять более инклюзивную политику в области развития, 

обеспечив полное участие маргинализированных сообществ и согласовав 

свои национальные стратегии развития с осуществлением права на 

развитие (Малайзия); 

120.84 разработать национальный план действий по вопросам 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека 

(Люксембург); 

120.85 разработать национальный план действий по вопросам 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека, для чего 

Швейцария готова поделиться своим опытом с Коста-Рикой (Швейцария); 

120.86 ввести в действие государственную политику, позаботившись об 

обеспечении ее достаточными ресурсами, для применения и поощрения 

Руководящих принципов предпринимательской деятельности в аспекте 

прав человека, в том числе в сельскохозяйственном и технологическом 

секторах (Доминиканская Республика); 

120.87 активно участвовать в переговорах по международному 

юридически обязывающему документу о предпринимательской 

деятельности и правах человека в рамках рабочей группы, учрежденной в 

соответствии с резолюцией 26/9 Совета по правам человека (Эквадор); 

http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/26/9
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120.88 принять эффективные меры, в том числе на законодательном 

уровне, по предотвращению и пресечению насилия в отношении женщин 

(Российская Федерация); 

120.89 обеспечить тщательное расследование всех случаев гендерного 

насилия и привлечение предполагаемых виновных к ответственности 

(Кипр); 

120.90 продолжать усилия по обеспечению того, чтобы все случаи 

сексуального и гендерного насилия в отношении женщин и девочек 

тщательно расследовались, а предполагаемые виновные привлекались к 

ответственности (Литва); 

120.91 принять эффективные меры для обеспечения того, чтобы все 

случаи гендерного насилия тщательно расследовались, предполагаемые 

виновные привлекались к ответственности, а жертвы получали 

возмещение, в том числе путем укрепления Департамента по борьбе с 

гендерным насилием Национального института по делам женщин 

(Азербайджан); 

120.92 ускорить внедрение превентивных механизмов в борьбе с 

гендерным насилием и гарантировать выделение необходимых ресурсов 

для комплексного осуществления Закона о криминализации насилия в 

отношении женщин и закона, устанавливающего расширенное толкование 

понятия «фемицид» (Испания); 

120.93 усилить меры по борьбе с гендерным насилием, увеличив 

финансирование служб поддержки, особенно в сельских районах, и 

повысить уровень подготовки правоохранительных органов для 

эффективного рассмотрения таких дел (Гамбия); 

120.94 обеспечить полное осуществление Национальной политики по 

пресечению и предупреждению насилия в отношении женщин всех 

возрастов, в том числе путем выделения достаточных ресурсов 

(Ирландия); 

120.95 выделить достаточные ресурсы на комплексное осуществление 

Национальной политики по пресечению и предупреждению насилия в 

отношении женщин всех возрастов и обеспечить полное осуществление 

Закона № 9406 (Исландия); 

120.96 внедрить программы поддержки жертв сексуального насилия, 

включая доступ к правосудию и психологическую поддержку во время и 

после судебного разбирательства (Таиланд); 

120.97 принять четкие законы и политику, направленные на усиление 

защиты женщин и девочек от гендерного насилия в Интернете (Республика 

Корея); 

120.98 принять надлежащие законодательные меры по борьбе с 

цифровым насилием и разработать национальную стратегию по борьбе с 

гендерным насилием в Интернете, чтобы сократить существующие 

пробелы между законодательством и его эффективным применением 

(Индия); 

120.99 обеспечить достаточные ресурсы для систематического 

осуществления государственной политики и программ, направленных на 

обеспечение прав детей, особенно на муниципальном уровне (Замбия); 

120.100 принять меры в целях систематического осуществления 

государственной политики и программ, направленных на обеспечение 

прав детей, особенно на муниципальном уровне (Греция); 

120.101 принять закон, направленный на прекращение детского 

секс-туризма на всей территории страны (Лихтенштейн); 
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120.102 рассмотреть возможность разработки национального плана 

ранней диагностики и лечения нарушений, опасных для жизни 

несовершеннолетних, а также активизировать ориентированные на детей 

и подростков информационные кампании о вреде употребления 

наркотиков (Монголия); 

120.103 укрепить технический потенциал Национального управления по 

охране детства для содействия осуществлению Закона № 9406 на местном 

уровне и повышать осведомленность населения о вредных последствиях 

практики сожительства девочек со взрослыми мужчинами (Панама); 

120.104 укрепить институциональную архитектуру и управление 

Национальным советом по делам инвалидов и обеспечить его автономию 

(Намибия); 

120.105 разработать национальную стратегию деинституционализации 

инвалидов (Намибия); 

120.106 активизировать усилия по предотвращению актов насилия и 

угроз в отношении коренных общин и привлечению к ответственности за 

них (Ливан); 

120.107 содействовать мирному разрешению земельных споров, 

обеспечивая соблюдение закона о земельных правах коренных народов; 

выделяя адекватный объем финансовых ресурсов для предоставления 

эффективной компенсации некоренным землевладельцам; укрепляя меры 

защиты коренных народов от насилия и перемещения; и обеспечивая 

равный доступ к системе правосудия (Соединенные Штаты Америки); 

120.108 реализовать программу возмещения ущерба коренным народам, 

пострадавшим от нарушений прав человека (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

120.109 внести поправки в Исполнительный указ № 8487 в консультации 

с коренными народами, чтобы использование ассоциаций комплексного 

развития стало факультативным, а не обязательным (Дания); 

120.110 продолжать продвигать политику и законодательство, 

направленные на устранение исторической и системной 

несправедливости, с которой сталкиваются лица африканского 

происхождения в Коста-Рике, в том числе путем принятия 

конструктивных мер по устранению ущерба и осуществления позитивных 

действий (Индонезия); 

120.111 завершить разработку законодательства, направленного на 

дальнейшее укрепление признания и защиты ЛГБТКИА+ людей 

(Австралия); 

120.112 принять закон, запрещающий использование конверсионной 

терапии, которая угрожает жизни и целостности ЛГБТКИ+ людей 

(Канада); 

120.113 принять законопроект, запрещающий конверсионную терапию 

(Чили); 

120.114 запретить конверсионную терапию и предусмотреть в законе 

меры наказания за ее использование, рассматривать ее как форму пытки 

и дискриминации, а также обеспечить, чтобы интерсексы не подвергались 

хирургическому вмешательству без своего согласия (Колумбия); 

120.115 запретить и криминализировать использование всех видов 

«конверсионной терапии» (Кипр); 

120.116 запретить «конверсионную терапию» (Исландия); 

120.117 создать правовую базу для судебного преследования видов 

практики, нарушающих целостность и достоинство ЛГБТИ людей, путем 
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рассмотрения и принятия законопроекта о запрете конверсионной терапии 

(Испания); 

120.118 принять дополнительные меры по защите прав ЛГБТК+ людей, 

в том числе запретить процедуру конверсионной терапии (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

120.119 уважать право интерсексов на самоопределение и запретить 

ненужные в медицинском плане операции (Исландия); 

120.120 защитить ЛГБТКИ+ людей от всех форм дискриминации, 

стигматизации и гендерного насилия путем развития процессов 

повышения осведомленности об их правах, в том числе среди 

медицинского персонала, а также путем совершенствования действующих 

положений, направленных на борьбу с дискриминацией в их отношении 

(Люксембург); 

120.121 защищать права сообщества ЛГБТИК и сексуальные и 

репродуктивные права женщин (Мексика); 

120.122 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием, 

дискриминацией и стигматизацией в отношении ЛГБТИ+ людей, в 

частности предпринимать активные шаги по улучшению 

информирования о случаях насилия, дискриминации и замалчивания 

инцидентов (Таиланд); 

120.123 обеспечить, чтобы мигранты и лица, нуждающиеся в 

международной защите, могли в полной мере осуществлять свои 

экономические, социальные и культурные права (Исламская Республика 

Иран); 

120.124 усилить действующие и принять дополнительные 

административные и правовые меры по предотвращению и 

расследованию случаев исчезновения мигрантов и обеспечить уголовное 

преследование виновных (Бангладеш); 

120.125 обеспечить всем просителям убежища эффективный доступ в 

страну, а содержание под стражей использовать только в качестве крайней 

меры (Гамбия); 

120.126 усилить внутренние законодательные и оперативные меры по 

поощрению и защите прав уязвимых групп населения, уделяя особое 

внимание коренным народам, потомкам выходцев из Африки, 

детям-беженцам и просителям убежища, обеспечивая более эффективный 

доступ к правосудию и образованию, физическую неприкосновенность 

лидеров коренных народов, а также защиту прав человека тех, кто 

защищает права коренных общин (Кабо-Верде). 

121. Сформулированные в ходе интерактивного диалога/приводимые ниже 

рекомендации были рассмотрены Коста-Рикой и приняты ею к сведению: 

121.1 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Кот-д’Ивуар); 

121.2 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Филиппины); 

121.3 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

121.4 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Алжир); 

121.5 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и привести национальное 

законодательство в соответствие с положениями Конвенции (Египет); 
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121.6 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Нигер); 

121.7 ратифицировать Региональное соглашение о доступе к 

информации, участии общественности и правосудии по вопросам 

окружающей среды в Латинской Америке и Карибском бассейне 

(Соглашение Эскаcу) (Колумбия) (Словения) (Чили); 

121.8 декриминализовать аборты при любых обстоятельствах и 

обеспечить доступ к безопасным и легальным услугам по прерыванию 

беременности и экстренной контрацепции в соответствии с 

рекомендациями Всемирной организации здравоохранения (Норвегия); 

121.9 реформировать Уголовный кодекс с целью декриминализации 

абортов в случае пороков развития плода, несовместимых с внеутробной 

жизнью, а также в случае беременности, наступившей в результате 

изнасилования или инцеста (Бельгия); 

121.10 декриминализировать аборты при любых обстоятельствах, 

чтобы защитить и реализовать право каждого человека на телесную и 

репродуктивную автономию (Чехия); 

121.11 легализовать аборты, по крайней мере в случаях изнасилования, 

инцеста, угрозы для беременной и серьезных нарушений развития плода 

(Дания); 

121.12 отменить уголовную ответственность за аборты при любых 

обстоятельствах и обеспечить неограниченный доступ к услугам по охране 

репродуктивного здоровья (Исландия). 

122. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 

 III. Добровольные обязательства и обещания 

123. Коста-Рика обязуется разработать национальный план действий по 

выполнению рекомендаций универсального периодического обзора при 

конструктивном участии гражданского общества посредством Постоянного 

консультативного органа; завершить разработку и принятие национальной стратегии 

по созданию общества, свободного от расизма, расовой дискриминации и ксенофобии, 

в консультации с затрагиваемыми группами населения, в рамках последующей 

деятельности по итогам реализации национальной политики, рассчитанной на период 

до 2025 года; и создать национальную систему управления выполнением 

международных обязательств в области прав человека и принятия последующих мер 

путем внедрения Национальной базы данных по отслеживанию рекомендаций при 

поддержке УВКПЧ. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Costa Rica was headed by the Vice Minister of Multilateral Affairs 

of the Ministry of Foreign Affairs, Ambassador Alejandro SOLANO ORTIZ and composed 

of the following members: 

• Monserrat RUIZ GUEVARA, congresista, presidenta de la Comisión de Derechos 

Humanos de la Asamblea Legislativa de la República de Costa Rica; 

• Damaris VARGAS VÁSQUEZ, magistrada, vicepresidenta de la Corte Suprema de 

Justicia de la República de Costa Rica; 

• Embajador Christian GUILLERMET FERNÁNDEZ, Representante Permanente de 

Costa Rica ante la Oficina de Naciones Unidas y otras organizaciones internacionales 

con sede en Ginebra; 

• Embajadora Eugenia GUTIÉRREZ RUIZ, presidenta de la Comisión 

Interinstitucional para el Seguimiento e Implementación de las Obligaciones 

Internacionales de Derechos Humanos de Costa Rica; 

• Ministro consejero Roberto CÉSPEDES GÓMEZ, Misión Permanente de Costa Rica 

ante la Oficina de Naciones Unidas y otras organizaciones internacionales con sede 

en Ginebra; 

• Ministra consejera Viviana TINOCO MONGE, Misión Permanente de Costa Rica 

ante la Oficina de Naciones Unidas y otras organizaciones internacionales con sede 

en Ginebra; 

• Ministra consejera Marcela COEN MORAGA, Misión Permanente de Costa Rica ante 

la Oficina de Naciones Unidas y otras organizaciones internacionales con sede en 

Ginebra; 

• Tercer secretario Daniel ZAVALA PORRAS, secretario ejecutivo de la Comisión 

Interinstitucional para el Seguimiento e Implementación de las Obligaciones 

Internacionales de Derechos Humanos. 
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